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У довіднику вміщено близько 200 понять і термінів із визначеннями, що становлять систематизований виклад термінології вживаної у сфері, комплектування фондів, автоматизації бібліотечних процесів, видавничої, інформаційно-бібліографічної та соціо-культурної діяльності. Це терміни, які виникли за останній період під впливом змін в духовній культурі суспільства, автоматизації та механізації бібліотечної справи. Основна увага зосереджена на відображенні системи понять, які вже склалися в бібліотечній практиці. Розраховане видання на працівників бібліотек.
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Передмова
Суспільно-політичні перетворення, глобалізація світового інформаційного простору, інтеграційні процеси між країнами, між галузями знань, які відбуваються в суспільстві впливають й на мову даного суспільства, та й на термінологію усіх галузей знань. Цей вплив виявляється у збільшенні словникового фонду мови та у виникненні нових термінів. Такий процес ми сьогодні спостерігаємо і у бібліотечній сфері.

Розвиток прогресивних форм бібліотечного обслуговування, інформатизації та автоматизації бібліотечної справи, вивчення та запровадження досвіду зарубіжних бібліотек, все це посприяло стрімкому припливу значної кількості нових понять і термінів, які на сьогоднішній день вже посідають досить вагоме місце в сучасних наукових виданнях та матеріалах і є популярними та запитуваними у професійному середовищі. Зважаючи на таку значну кількість та різноманітність нових системних понять, які вже склалися в бібліотечній практиці, бібліографи наукової бібліотеки МНУ ім. В.О. Сухомлинського пропонують до уваги бібліотечних працівників підручний словник-путівник, який надасть змогу як бібліотечним практикам так і молодим фахівцям орієнтуватися в новій бібліотечній термінології.

Словник вміщує деякі нові терміни бібліотечної справи та суміжних галузей знань з понять інформаційно-бібліографічного обслуговування, комплектування фонду, інформатизації та автоматизації бібліотечних процесів, видавничої та соціо-культурної діяльності.
До довідника  увійшло близько 200 термінів, які розміщені за абеткою.

Дане видання, звичайно не претендує на повноту, як і на абсолютну точність визначення термінів. Але враховуючи новий досвід бібліотек, нові соціальні та матеріально-технічні зміни у інформаційному просторі, нагальність постійних уточнень, перегляду базових бібліотечних понять, дане довідкове видання стане в пригоді усім бібліотечним фахівцям, підвищить рівень самоосвіти бібліотекарів, та надасть можливість впроваджувати в практику своєї діяльності  нові бібліотечні терміни та інноваційні форми роботи.
Адвокасі – термін, що означає кампанію, яка спрямована на представництво та захист прав та інтересів певної соціальної (або професійної) групи. Наприклад, Програма Української бібліотечної асоціації з адвокасі «Через бібліотеки - до знань»
Айсбрейкер – активний метод навчання, направленний на подолання труднощів у спілкуванні між членами групи на етапі знайомства. Використовується як інтерактивний метод у системі підвищення кваліфікації працівників.
Айстопери ( з англ. eye stoper  - дослівно „той, що зупиняє очі”) – назва, що використовується у рекламній діяльності. Основне призначення - привернення уваги людей до об’яви. Наприклад, найсильніший «айстопер» - колір, особливо яскравий, використовуються також смішні та нестандартні зображення. Такий прийом використовується в бібліотеках при оформленні книжкових виставок.
Автоматизована інформаційно-пошукова система – пошукова система створена на базі електронно-обчислювальної техніки, призначена для автоматизованого пошуку в електронному каталозі.
Автоматизований довідковий апарат – структурна сукупність взаємозв’язаних інформаційних баз даних різних рівнів та довідкових баз даних, що забезпечують багатоаспектний тематичний та адресний пошук, формування та зведення інформації на екрані.
Аккаунт – обліковий запис, який містить відомості, що користувач повідомляє про себе деякій комп’ютерній системі.
Аллігат – різновид об’єднаних друкованих чи рукописних видань під однією обкладинкою, політуркою, які не поєднанні за змістом, авторською принадлежністю чи будь якою іншою топологічною ознакою.
Аналітико-синтетична переробка (АСП) – перебудова документів в процессі їх аналізу і добування необхідної інформації, а також оцінка, зіставлення і подача інформації у вигляді, відповідно запитові..
Арт-моб – акції, що мають певну художню цінність, як наслідок, складність реалізації, як правило, проводяться з використанням реквізиту і спрямовані на видовищність, естетизм.
Аудіовізуальний документ – документ, який містить зображувальну та (або) звукову інформацію, відтворення якої вимагає відповідного обладнання. До аудіовізуальних документів належать грамплатівки, магнітні фонограми, діаматеріали і вузькоплівкові кінофільми, відеокасети, СD-Rom.
Аутсорсинг – угода, за якою робота виконується людьми із зовнішньої організації, яка зазвичай є також експертом у цьому виді робіт.
База даних – набір потрібної інформації, яку вводять у комп’ютер для її подальшого збереження, відновлення та видачі споживачам. База даних включає інформацію про придбані бібліотекою документи(монографії, довідники, збірники статей і т.п.), інформацію про місцезнаходження окремих примірників видань, відомостей про користувачів, інше.

Банер – 1.) вид рекламного носія в мережі Інтернет, зображення переважно прямокутної форми, що є гіперпосиланням на веб-сторінку з більш докладним описом рекламованої акції, товару або послуги. 2.) Поліграфічний виріб, полотно на банерній тканині з нанесенням зображення. Буває різних форматів. Банер вважається одним із видів рекламної продукції.
Баркемп – неформальні, відкриті інтерактивні зустрічі, метою, яких є обмін досвідом та ідеями, а також гарний відпочинок.
Бекграундер – вид письмового матеріалу, мета якого надати інформацію про історію виникнення та розвиток організації, додаткові відомості з якогось приводу чи ситуації, що повязані з діяльністю організації в даний час. Бекграундер служить інформаційною базою для співробітників організації при підготовці брошур, статей. Приводом для його створення може послужити опис ресурсів і послуг, що пропонує бібліотека.

Бенчмаркінг – мистецтво виявлення того, що інші роблять краще нас: вивчення, удосконалення та застосування методів роботи інших органів
Бібліоблогосфера – сукупність бібліотечних блогів мережі
Бібліографічна евристика – дисципліна, яка розробляє історію, теорію інформаційного пошуку, який пов'язаний з пошуком невідомих раніше документів, бібліографічних відомостей, а також з різними технічними процесами бібліографічного обслуговування
Бібліографічне бієнале (з італ. «biennale» – «дворічний») – виставка, фестиваль, що влаштовується кожні два роки. Можлива організація тематичних бієнале, музейно-бібліографічних, художньо-бібліографічних.
Бібліометрія – використання математичних та статистичних методів вивчення потоків наукових документів (книг, періодичних видань) з метою виявлення тенденцій розвитку предметних галузей, особливостей авторства і взаємного впливу публікацій. Бібліометричні зв’язки, такі як цитування, взаємне цитування і взаємні посилання, авторське співцитування і колективне авторство, забезпечують документне підтвердження комунікацій у межах наукових галузей і між ними.
Бібліомікс – бібліографічний огляд за окремою темою, до якого можна включати бібліотечні документи за різними видами: книги; періодичні видання; відео,- кіно, -фоно,- фотодокументи; електронні видання; плакати; посилання на інформаційні ресурси.

Бібліотерапія – використання спеціально-підібраних книг в якості допоміжного лікувального впливу на психіку хворої людини за допомогою книги.

Бібліотечна веб-сторінка – сторінка або рубрика бібліотечного веб-серверу або веб-сайту.

Бібліотечна інновація – це оригінальна нестандартна ідея, методика, проект, який виходить за межі існуючих канонів і традиційних форм і відображають новий підхід до змісту організації бібліотечного обслуговування, до технології управління бібліотекою.
Бібліотечна олімпіада – захист бібліотекарями науково-методичних проблем, над вирішенням яких вони працювали протягом останніх років.
Бібліотечне рев’ю – вид театрально-естрадної вистави, яка складається з окремих сцен і номерів, що обєднані спільною темою.
Бібліотечний веб-сайт – місце для електронної бібліотеки, представленої в Інтернеті на якомусь загальному сервері (установи, організації тощо з ресурсами чи без них.

Бібліотечний веб-сервер – программа, служба або сервіс, запущений на якому-небудь компютері. Завдання веб-серверу є надання доступу до електронних ресурсів (послуг та продуктів) бібліотеки.

Бібліотечний консалтинг – консультування з питань бібліотечної справи. Основна мета консалтингу полягає в поліпшенні якості керівництва, підвищенні ефективності діяльності бібліотеки в цілому і збільшенні індивідуальної продуктивності праці кожного працівника.

Бібліотечний маркетинг – загальна концепція управління бібліотекою, за якої вся її діяльність, спрямована на послідовне задоволення існуючих і потенційних запитів, потреб та очікувань користувачів і тим самим, на реалізацію функцій і завдань.
Бібліотечний мерчандайзинг – система заходів, спрямована на те, щоб полегшити читачам вибір книг, і включає зовнішній вигляд (вивіска, вітрини), планування, зонування приміщення всередині, розташування книг на полицях (виставки) .

Бібліотрансформер – максимально повно представлена факто- та бібліографічна інформація щодо об’єкту бібліографування, на основі якої можна сформувати інші форми бібліографічних видань. Бібліотрансформер може бути використаний для організації виставок, тематичних полок, оглядів, при виконанні тематичних і фактографічних довідок, для бесід.
Бібліофреш (від англійського» fresh» – «cвіжий.») – бібліографічний огляд книжкових новинок.
Бібліошопінг – форма масового заходу, в ході якого один учасник заходу пропонує іншому «придбати» (взяти у користування) книгу з фонду бібліотеки, прорекламувавши її.

Біндер – спеціальна модель машини для виробництва малих та середніх тиражів поліграфічної продукції, підходить для виробництва календарів і блокнотів. Дозволяє робити палітурку на нестандартні формати, «часткову палітурку», а також полегшує завдання для виробництва настінних календарів

Біт/с – одиниця виміру швидкості передачі даних у комунікаційному каналі компютерної мережі.Чисельно дорівнює кількості біт інформації, переданих за одну секунду.
Блік-фанги – яскраві декоративні малюнки, рекламні, яскраво виражені тексти з використанням декоративних деталей, які розкривають тему вітрини, виставки, викладки літератури.
Блог – персональний сайт, що дозволяє вести текстові записи з використанням мультимедійних елементів. Він є он-лайн щоденником, де у зворотньому хронологічному порядку публікуються записи (пости) Важливою особливістю блогу є можливість публікації читачами власних коментарів до повідомлень, що робить блог унікальним інтерактивним ресурсом.
Браузер – засіб перегляду: програмне забезпечення для комп’ютера або іншого електронного пристрою під’єднаного до інтернету, що дає можливість користувачеві взаємодіяти з текстом, малюнками або іншою інформацією на гіпертекстовій веб-сторінці
Брендинг-діяльність – діяльність з розробки, реалізації та керування брендом (поняття «бренд» від англ. слова вrаnd – клеймо, марка)
Брифінг (англ. «briefing», буквально- «інструктаж») – це захід, спрямований на негайне повідомлення засобами массової інформації про якусь важливу подію.

Буккросинг (з англійської «воок» - «книжка», «crossing» - «переїзд», «перехрестя») – це новий ідейний рух інтелектуальної молоді різних країн-вільний рух книг, організований за спеціальними правилами.Учасники руху залишають книги в громадських місцях (кав’ярня, бібліотека, парк, метро) для інших людей, котрі можуть їх підібрати, прочитати і також залишити іншим.
Букрідер – пристрій для читання електронних книг, або просто електронна книга (е-бук). Така читанка зазвичай виглядає як невеликий (приблизно щотижневик) плоский пристрій з сіруватим екраном (втім є моделі, що відтворюють книги в кольорі).

Бук-слем (ВООК Slami) (від англ. «Slam» - «штовхання, витіснення одне одного») – Змагання на кращу «рекламну компанію» по просуванню обраної книги, можливо з елементами музичної театралізації. Учасники діляться на декілька команд. Завдання команди полягає в тому, щоб якомога краще розрекламувати книжку. Головне, що команди отримують однакові книжки. І за окремий проміжок часу треба показати уміння донести до глядачів свої емоції і почуття. Таким чином, рекламна книжкова компанія повинна змусити купити, тобто прочитати книгу. Кращу рекламну книжкову компанію визначає журі, до складу якого можуть входити як глядачі так і бібліотекарі
 Бук-трейлейрер (у перекладі з англійської «боок» - «книга», «trailer» «проморолик») – форма реклами книги, анонс на книгу у вигляді короткого відеоролика, який включає в себе найяскравіші епізоди з книги. Основне його завдання – розповісти про книгу, зацікавити, заінтригувати читача.

Виzz-маркетинг – вміле і обдумане використання мережі контактів між людьми для реалізації маркетингових стратегій. У бібліотечній справі використовується у формі відгуків користувачів за схемою читач <=> читач про бібліотечні послуги.
Вебінар (англ. «webinar») – спосіб організації зустрічей онлайн, формат проведення семінарів, тренінгів та інших заходів за допомогою інтернету. Для його організації використовуються технології відео-конференції, інтернет-телефонії та ін.
Вебліографія – рекомендаційний список сайтів, складений з метою полегшення орієнтації та ознайомлення з кращими електронними ресурсами мережі Інтернет.
Веб-сторінка – складова частини веб-сайту. Являє собою файл НТМL-формату. Може містити гіпертекст, зображення й інші  веб-елементи. Сторінка може бути статистичною або генеровано динамічною.
Велнес (від англ. «be well») – концепція здорового життя, заснована на поєднанні фізичного та ментального здоров’я, правильного харчування, розумних фізичних  навантажень та відмови від шкідливих звичок.
Велнес-тренінг – захід, спрямований на просування здорового способу життя. Запропонуйте молодим людям, які займаються вуличними видами спорту (воркаут, паркур тощо), показати своїм одноліткам, що займатися спортом просто – потрібне лише бажання.
Виставка-інсталяція – виставка, яка представляє собою просторову композицію, створену з різноманітних елементів: книг, журналів, побутових предметів, промислових виробів та матеріалів, природних обєктів, фрагментів текстової та візуальної інформації.
Відеотека – організація або служба (відділ бібліотеки) в обов’язок якої входить збір, зберігання і надання в розпорядження користувачів відеодокументів.
Відкритий простір – це формат проведення зустрічей, який максимально заохочує учасників заходу брати участь в обговоренні та вирішенні питання, що відповідають темі заходу. Відкритий простір надає кожному учаснику можливість висловитися та бути почутим.
Wiki-колекція – колекція веб-сторінок, що дозволяє кожному хто має до них доступ, додавати або змінювати їх контекст (інформаційне наповнення) за допомогою інструментів, що надаються сайтом. Wiki в перекладі означає « швидко». Прикладом може служити вже всім знайома Вікіпедія - вільна енциклопедія, створювана спільними зусиллями добровольців. Віртуальна спільнота (волонтери-модератори) контролює якість написаного.
Відкритий інституційний репозитарій – це публічно доступний архів науково-освітньої організації, у якому дослідники архівують свої друковані статті та інші дослідницькі матеріали.
Віртуальна бібліотека – бібліотека, документи якої зберігаються в машинозчитуваній формі і які можна використати, звернувшись до пошукових машин глобальної мережі. Реєстрація в якості читача бібліотеки не обов’язкова. Віртуальна бібліотека - розподілена у просторі телекомунікаційної мережі загального користування, орієнтована на обмін даними між бібліотеками. Середовище віртуальної бібліотеки складається із ряду  бібліотек, територіально віддалених одна від одної, що виконують функції інтегрованого спілкування та отримання інформації про бібліотечні ресурси.
Віртуальна довідкова служба – сервіс, який широко застосовується в бібліотеках. Віртуальна довідкова служба виконує дві функції: допомагає знайти необхідні джерела для самостійної роботи та непомітно навчає користувача правилам ведення бібліографічного пошуку і оцінювання якості знайденої інформації. Для віртуального довідково-бібліографічного обслуговування характерним є те, що воно реалізує механізми спільної діяльності бібліографа і користувача у процесі пошуку необхідної інформації
Віртуальна книжкова виставка – публічна демонстрація в мережі Інтернет за допомогою засобів веб- технологій віртуальних образів соціально-підібраних і систематизованих творів друку та інших носіїв інформації, а також загально-доступних електронних ресурсів, що рекомендуються віддаленим користувачам бібліотеки для огляду, ознайомлення і використання. Виставка є віртуальною презентацією видань, що розкриває їх зміст, а також надає доступ до матеріалів бібліографічного, фактографічного енциклопедичного характеру, що існують в електронному вигляді та доступні в мережі Інтернет.
Воблери – надрукований на папері рекламний елемент будь-якої форми, що має пластикову гнучку ніжку. Завдяки оригінальній формі привертає до себе увагу.
Воркшоп – форма проведення навчального заходу з використанням активних, інтерактивних методів, що має на меті обмін досвідом, знаннями та спільне прагнення результату. Воркшоп поєднує риси семінару, тренінгу та групового консультування. У бібліотечній сфері воркшоп – це «ярмарок ідей»
Гаджет – з англійської перекладається як «портативне технічне пристосування, що володіє функціональністю в певній галузі». Цифрові фотоапарати, калькулятори, мобільні телефони, GPS – навіготор, МПЗ –плеєри, флешки – це найбільш звичні для нас гаджети. Останнім часом поняття «гаджети» істотно розширилося. Ними стали називати не тільки маленкі цифрові пристрої, але й різні програмні продукти, що розширяють функціональні можливості будь-якого софта. Вони називаються віджетами. Це маленькі додатки, які вбудовуються в браузер або бічну панель операційної системи.
Геокешинг – туристична гра із застосовуванням супутникових навігаційних систем, яка полягає у знаходженні схованок, захованих іншими участниками гри. Може використовуватись як нова форма проведення екскурсій у бібліотеці.
Гібридна бібліотека – поєднання традиційної та віртуальної бібліотеки в одному інформаційному закладі.
Гіпертекст – текс для перегляду на компютері, який містить зв’язки з іншими документами («гіпер-зв’язки», чи «гіперпосилання») - читач має змогу перейти до пов’язаних документів безпосередньо з вихідного (первинного тексту) активізувавши посилання.
Гіпертекстова база даних – текстова база даних, записи в якій містять зв’язки з іншими записами.
Грант (англ. - дарунок, пожертва) – одноразова цільова виплата фізичним і юридичним особам грошової суми або дарування обладнання, приміщення від громадян чи юридичних осіб (фондів,організацій, державних установ) в т.ч. і іноземних для реалізації певних проектів в галузі науки, медицини, освіти, культури і т.п.
Графічний роман ( з англ. «Graphic novel») – різновид коміксу. Це роман, що видається у графічному варіанті, в якому основою передачі сюжету є малюнок, а не текст. Невідоме точне походження терміна, але зараз він використовується авторами коміксів для того, щоб відокремити свою творчість від основної маси коміксів, розрахованих на дитячу аудиторію. За змістом такі твори звернено більше до дорослої аудиторії. Графічні романи відрізняються від традиційних коміксів і манги не лише сюжетом та якістю промалювання, ай зовнішнім виглядом і ціною. Видаються зазвичай у твердій палітурці на якісному папері стандарт 46-48 сторінок (буває більше). Відмінністю графічного роману також є те, що часто альбом створює одна людина, максимум троє: сценарист-автор, художник і художник- колорист.
Дайжест (з англ. «digest» – «короткий виклад» ) – видання публікації у вигляді добірки витягів із конкретного тексту, відібраних і згупованих таким чином, щоб дати про нього загальне уявлення, чи добірки найцікавіших матеріалів, передрукованих з інших видань. Дайжести можуть бути неперіодичними, періодичними та продовжувальними. При складанні дайжестів використовують методи нормалізованого згортання, в результаті якого змінюється фізичний обсяг документа, але при цьому його інформаційність не змінюється.
Демотека – відділ у бібліотеці, де користувачі можуть залишити свої власні творчі роботи – «демки» в галузі музики, літератури, фотографії, фільмів, графіки і т.д. Дуже часто творча молодь, прагнучи до самореалізації, пропонує свої твори видавництвам чи музичним компаніям. Як правило, переважна більшість їх дисків чи сценаріїв після перегляду відхиляється компаніями і повертається їх авторам з побажанням подальшого успіху, у бібліотеці жоден твір не буде відхилено. І це не значить, що бібліотека  збирає твори низької якості. Навпаки, вона допомагає творчій молоді досягти вражаючої якості їх роботи, але не кожен мешканець міста зможе передати у бібліотеку те, що можливо довгий час припадало пилом у шухлядах їх столів. Існує нижня межа 14 років і верхня 30.
День бібліографії – комплексний захід, що забезпечує інформування користувачів про бібліографічні джерела пошуку літератури на основі рекомендаційних посібників та довідково-бібліографічного апарату. Включає виставку – перегляд, огляди, консультації.
Депонування – передача для зберігання документа чи множини документів у бібліотеки чи інформаційні центри зі збереженням права власності.
Дескриптор – термін інформаційно-пошукового тезаурусу, який використовують для висловлювання поняття в документі чи запиті для інформаційного пошуку.
Джем-Сейшен – організоване в бібліотеці дозвілля, що включає в себе цикл заходів з одного або декількох видів творчості.
Дистанційне навчання – форма отримання знань через Інтернет-ресурси. Основною перевагою даної форми є приватність, адаптивність, можливість самостійного планування самонавчання, наявність зворотнього звязку.

Directory of Open Access Journals (DOAY) – наукометрична директорія, що пропонує вільний безкоштовний доступ до 1500 наукових та академічних журналів в електронній формі по всіх напрямах. Мета директорії полягає в просуванні та популяризації стрімко зростаючої кількості наукових журналів, доступних через інтернет, а також у підвищенні ролі міжнародного руху «журнали у відкритому доступі» і полегшенні доступу до вільних електронних наукових і дослідницьких журналів
Домен – частина простору ієрархічних імен мережі Інтернет, що обслуговувається групою серверів доменних імен (ДNS-серверів) та централізовано адмініструється. ДNS – сервери зберігають інформацію про вузли, які належать домену і виконують перетворення їх імен в адреси. Кожний домен має унікальне ім’я, а кожен комп’ютер, підключений до інтернет, обов’язково потрапляє в один із доменів. Домени взаємодіють між собою за ієрархічним принципом. Два домена, що знаходяться на сусідніх рівнях ієрархії, називаються відповідно доменом вищого та нижчого рівнів. Домени найвищого (верхнього) рівня можуть бути сформовані за організаційною, або географічною ознаками/ Домени сформовані за географічною ознакою, обєднують вузли, що належать конкретній державі.
Доменне ім’я – унікальне алфавітно-цифрове ім’я, що ідентифікує кокретний вузол Інтернет. Доменні імена звичайно складаються з двох і більше частин, розділених крапками. Ліва частина доменного імені відповідає кінцевому вузлу мережі(ідентифікує кінцевий вузол мережі) Права частина є більш загальною(визначає країну, область, регіон). Кожен комп’ютер в мережі може мати декілька доменних імен, але при цьому, кожне доменне ім’я може вказувати тільки на один комп’ютер. Як правило, доменне ім’я( його ліва частина) збігається з назвою організації, компанії або торгової марки.
Досьє (з франц. «дossier» - «справа», «папери») – зібрання документів, що стосуються, якого-небудь питання, якої небудь справи,  також папка с такими документами. В інформаційно-бібліографічній діяльності Досьє - це формалізована, тобто складена за певним планом, розгорнута характеристика об’єкта, де в якості об’єкта може бути особа, памятник архітектури, організація, музикальний інструмент. Методика складання  Досьє заключається в тому, що на основі аналітичної переробки великої кількості первинних документів складається самодостатня фактографічна інформація, яка може  використовуватись як первинна без звернення до джерел, з яких вона була запозичена.Для зацікавлених користувачів і для самих бібліографів в кінці Досьє поміщають список джерел інформації і формують систему ссилок.
Едьютейнмент – позиціювання бібліотек як простору для інтелектуального дозвілля.
Експертна порада – жанр газетних та журнальних текстів, а також стаття- порада, що визначає поведінку пересічного громадянина у конкретній ситуації.
Електронна бібліотека – один з популярних напрямів організації електронних інформаційних ресурсів. Електронні бібліотеки створюються як розподілені інформаційні системи, які дозволяють надійно накопичувати, зберігати й ефективно використовувати інформаційні ресурси, що надаються в цифрових форматах та доступні через глобальні мережі подачі даних у зручному для користувача вигляді. Отже створення електронних бібліотек пов’язано з формуванням цифрових колекцій, створенням розподілених ресурсів і організацією широкого спектра онлайнових інформаційних сервісів.
Електронна культура – форма культури, яка передбачає стимулювання та мотивування поширення здобутків у сфері культури за допомогою інформаційно-комунікаційних технологій.
Електронна послуга – послуга, надана громадянам та організаціям в електронному вигляді за допомогою інформуційно-комунікаційних технологій.
Електронна пошта (Е–mail) – програмне забезпечення для передачі текстових повідомлень за допомогою комп’ютерної мережі. Електронний аналог листів, що пересилаються поштою. Зручність використання і швидкість доставки повідомлення – основні характеристики за якими електронна пошта переважає звичайну «папереву». Найбільш розповсюдженим поштовими програмами є Microsoft Outloik Express, Microsoft Internet Mail, Netscape Messenger із пакету Netcape Communication, Eudora, Thebat та інш.
Електронне видання – це сукупність графічної, текстової, цифрової, мовної, музичної відео-, фото- та інші інформації, атакож друкованої документації користувачів. Електронне видання може бути виконане на будь якому електронному носії – магнітному(магнітна стрічка, магнітний диск та інш.) оптичному (СД-RОМ, ДYВ, СД-R, СД і ін.) а також опубліковане в електронній компютерній мережі. Поняття «електронні видання» містить у собі тексти книг, журналів і газет, розповсюджувані в будь-якому текстовому або іншому форматі
«Жива бібліотека» - інтерактивний захід, що надає людський вимір ідеї полікультурності, оскільки сприяє початку спілкування між людьми. Захід отримав таку назву, оскільки для опису його учасників, організаторів та діяльності використовується бібліотечна термінологія. «Жива бібліотека»- це модель, в якій «книжками бібліотеки» є люди з різних соціальних або етнічних середовищ, а читачами Книжок є учні середніх шкіл або студенти вищих навчальних закладів. При створенні живої бібліотеки основна увага має приділятися підбору Книжок такого етнічного та соціального походження, які зазвичай стикаються з невірним розумінням, упередженним ставленням та стереотипами. У першу чергу слід залучати осіб, які вже мешкають у відповідному населенному пункті і можуть представляти свої етнічні або соціальні групи.
JCR (journal Citation Reports) – бібліометричний довідник, у якому дається повна і різноманітна статистика цитування наукових журналів, щовключає широкий спектр показників використання журналів ученими різних країн
Імпакт-фактор – коефіцієнт співвідношення цитування наукових журналів. Часто використовується як оцінка важливості журналу в певній галузі

Індекс цитування – ключовий показник, що широко використовується в усьому світі для оцінки роботи дослідників і наукових колективів. Оцінює вплив вченого або організації на світову науку, визначає якість проведення наукових досліджень

Інновація – означає «оригінальна ідея», що виходить за межі існуючих канонів, традиційних форм, методик, або « проект, який відображає новий підхід до змісту та організації бібліотечного обслуговування, технологій чи управління бібліотекою». З поняттям «інновація» тісно пов'язані такі терміни, як «новація», «винахід», «відкриття». У бібліотечній практиці інновації – це реалізовані ідеї, кінцевий результат здійснення процесу.

Інноваційний кластер – сукупність інновацій, цілісна система нових продуктів, технологій, організаційних перетворень.
Інноваційний потенціал – сукупність науково-технологічних, фінансово-економічних, виробничих, соціальних та культурно-освітніх можливостей країни (галузі, регіону, підприємства, тощо), необхідних для забезпечення інноваційного розвитку.

Інтранет – комп’ютерна мережа, що використовує технології Інтернета, але в той же час є приватною корпоративною мережою. Мережа підтримує сервіси Інтернет, наприклад такі як електронна пошта, веб-сайти і т.д. але в межах корпорації. Інтранет – мережа, підключається до зовнішніх мереж, у тому числі і до Інтернету, як правило через засоби захисту від несанкціонованого доступу
Інфографіка – графічний спосіб подачі інформації, даних і знань. Інфографікою можна назвати будь-яке поєднання тексту і графіки, створене з наміром викласти ту чи іншу історію, донести той чи інший факт
Інформаційна культура – система знань і навичок  відповідно формулювати потребу в інформації, здійснювати пошук необхідної інформації в традиційному і автоматизованому режимі в усій сукупності інформаційних ресурсів, вміння відбирати, оцінювати, зберігати і створювати якісно нову. Важливе місце в цьому процесі посідають бібліотеки, бо саме вони формують інформаційне середовище.

Інформаційна продукція – кінцевий результат інформаційно-бібліотечної діяльності, спрямований на задоволення інформаційних потреб користувачів як у матеріальній, так і не в матеріальній формі

Інформаційний брифінг – захід в режимі пресс-конференції, де можна не тільки відповідати на запитання користувачів, пов’язаних з пошуком інформації, але і проводити тематичні консультації. Брифінг може бути самостійним заходом або частиною творчого заходу бібліотеки.

Інформаційний дизайн бібліотеки – фірмовий стиль бібліотеки

Інформаційний ресурс – систематизована інформація або знання, що мають цінність у певній предметній галузі та можуть бути використані людиною в своїй діяльності для досягнення певної мети.
Інформаційний ринок – система економічних, організаційних і правових відносин щодо продажу і купівлі інформаційних ресурсів
IPБІС – система автоматизації бібліотек, яка відповідає всім міжнародним вимогам, що пред’являються до сучасних бібліотечних систем, і в той же час підтримує всі традиції бібліотечної справи.
Кейс – жанр газетних та журнальних текстів, тип замітки, в якій головною сюжетною лінією є історія будь-якої рекламної компанії організації, партії або конкретної людини
Кейс-стаді – метод навчання, при якому, як і в діловій грі за основу береться реальна або наглядна ситуація. Різниця в тому, що учасники вивчають проблемну ситуацію з метою ії діагностики (кейса). Кейс-стаді участь пошуку рішень конкретних проблем, розбудовує аналітичні навички. Аналіз відбувається під керівництвом інструктора за чітко розробленою схемою із залученням максимальної кількості учасників.Використання кейс-стаді є доцільним в умовах комплексного навчання через певний проміжок часу для забезпечення активності тих хто навчається.
Квест – інтелекктуально-динамічна гра, що поєднує спортивне орієнтування, розв’язування інтелектуальних завдань, принцип командних змагань. У бібліотеках використовується для ознайомлення з бібліотечними послугами, відділами тощо.

Кластер – група компаний, яких обєднує територіальне сусідство і спільна діяльність.
Кліп – вид кінофонодокументи (короткий від 2 до 5 хвилин) радіо-, відеоролик із завершенним сюжетом або найбільш яскравим епізодом із життя організації, людини.
Книжковий дрес-код – форма масового заходу, на якому презентують саме ті книги, які можна вважати обов’язковою складовою іміджу сучасної людини.

Кніглі – По суті є романом-постером. На одному аркуші формату А-2 уміщається книга у 200-300 сторінок, яку можна читати лише з  використанням збільшувального скла. Висота рядків - мікроскопічна, іноді менше міліметра. На відстані літери надруковані різними відтінками сірого, зливаються в ілюстрацію. 
Коворкінг  (англ. «Со-working» – «спільно працювати») – модель спільної діяльності, коли люди винаймають приміщення, залишаючись незалежними і вільними, але не відчуваючи при цьому недоліку в спілкуванні, працюючи разом, ділячись ідеями і допомагаючи один одному. Основна суть моделі – організація спільноти для ефективної роботи учасників.

Кодикографія – бібліографія рукописних книг та стародруків

Конволют – збірник складений його власником із різних самостійних видань( книг, журналів, брошур, відбитків статей чи рукописів) і оправлений в єдиний том.

Консалтинг (англ. «Consuting» - «консультування») – консультування з питань бібліотечної справи. Основна мета консалтингу полягає в поліпшені якості керівництва, підвищення ефективності діяльності бібліотеки в цілому і збільшенні індивідуальної продуктивності праці кожного працівника.
Консультування в режимі чат-сесії – форма інформаційного обслуговування, яка передбачає інтерактивну, фактично живу допомогу бібліографа через сайт бібліотеки в режимі реального часу, що передбачає консультування користувачів з усього спектру питань, що зазвичай ставляться при реальному відвідуванні. При цьому бібліограф і користувач можуть не тільки спілкуватися через чат, але й спільно звертатися до різних електронних ресурсів, пошукових систем, баз даних, електронних бібліотек.
Контент – зміст (інформаційне наповнення) сайту, текстова інформація, графічні матеріали, мультимедійні файли і ін. При розробці сайту завжди слід памятати, що користувач в першу чергу шукає цікавий контент – потрібну йому інформацію, а вже потім оцінює дизайн і інші елементи сайту. Тому найнеобхідніша і важлива інформація повинна бути легко доступна з будь-якої сторінки сайту. Особливу роль в цьому значенні грає контент головної сторінки сайту. Оскільки користувач одночасно проглядає відразу декілька сайтів, у нього немає часу на детальний аналіз і перше враження народжується саме від проглядання головної сторінки. Тому на ній варто розмістити максимум інформації, яка може зацікавити користувача і примусити його затримуватися на сайті. Не варто також нехтувати регулярним  оновленням контента- наприклад, вести стрічку новин, інформаційну розсилку, проводити опити, конкурси . Це сприяє формуванню постійної аудиторії ресурсу.

Копіпаст – використання чужої інформації на своєму ресурсі( копіювання і вставки) без вказівки авторства.

Копірайт – професійна діяльність по написанні рекламних та презентаційних текстів (для сайтів) на замовлення.

Корпоративний коучинг – процес професійних стосунків партнерів, що сприяє досягненню найвищих результатів в житті, в кар’єрі, в бізнесі.

Корпоративна культура – це набір базових цінностей, переконань, неписаних договорів і норм, які сповідують усі члени колективу, вона включає й ставлення адміністрації до працівників, а також способи і методи виконання роботи.
Коучинг – мистецтво створення, за допомогою бесіди й поведінки, середовища, яке полегшує рух людини до бажаних цілей, так щоб воно приносило задоволення.
Лібмоб – рекламна акція, під час якої бібліотекарі виходять на вулиці з рекламними буклетами та проспектами, роздають перехожим, запрошують до бібліотеки та проводчть бліц-опитування про місцезнаходження бібліотек.

Лінк – посилання в мережі інтернет(виділенний елемент гіпертексту), що дозволяє переміщення до іншої частини документу, а також процедура з’єднання з комп’ютерними системами, що зберігають гіпертекстові документи, на серверах мережі Інтернет, розміщених по всій території земної кулі. В індустрії комп’ютерного програмування лінком називають створення готової до виконання програми, шляхом обєднання (компанування) окремо скопільованих обєктних програмних модулів. У деяких файлових системах-альтернативне імя файла. В галузі телекомунікацій іноді вживається у значенні ланки зв’язку - засіб зв’язку між суміжними вузлами мережі.
Листок-сигнал – електронний аналог закладки книг.
Майстер-клас – одна з  форм передання бібліотечного досвіду бібліотекаря. Очолюють майстер-класи досвідчені, творчі працівники, досвід роботи яких вивчено та узагальнено. Основні завдання майстер-класу: підвищити рівень компетентності новопризначених бібліотечних працівників, поширення та взаємообмін досвідом.
Медіатека – колекція нових сучасних носіїв інформації, організований доступ до світових інформаційних ресурсів Інтернет, комфортне середовище, що сприяє розвитку самопізнання та допитловості.

Медіа-центр – новий структурний підрозділ бібліотеки, де зосереджено зібрання документів на різних носіях інформації(книги, періодика, аудіо і відео касети, СД та ДYД, ресурси інтернету.
Метабібліографія (бібліографія бібліографії) – це бібліографія, призначенням, якої є орієнтація суспільства в бібліографічних ресурсах.
Мета-тег – спеціальний тег, тобто набір символів в НTVL-розмітці сторінки, в який поміщають слова, що відображають зміст веб-сторінки. Інформація, розміщена в мета-тегу має велике значенням для пошукових систем і в першу чергу використовується при аналізі сайту. Слова і словосполучення, розміщені в мета-тегу, повинні відповідати дійсному змісту сторінки. В мета-тегу вказуються (найважливіші): ключові слова «keywords», опис змісту сторінки «description»
Метрополиця – міжнародна одиниця обліку обсягу фонду, що вимірюється як 1м. стелажної полиці, що зайнята виданнями чи іншими документами.
Мешап – веб-пропозиція, що обєднує дані з кількох джерел в один інтегрований інструмент( на одному сайті).
Модем – скорочення від модулятор-демудолятор. Пристрій зв’язку, що дозволяє компютеру передавати дані звичайною телефонною лінією. Виконує модуляцію(демодуляцію сигналу) відповідно до переданих від комп’ютера цифрових даних. При передачі перетворює цифрові сигнали в аналогові, при прийомі аналогові на цифрові.
Моніторинг – система збору інформації, що здійснюється на основі стандартного набору показників з допомогою стандартних процедур, і оцінку ситуацій та обєктів також у стандартній формі.

Мотиватори – вид научної агітації, призначення якого - створити відповідний настрій у школах, університетах і на робочих місцях. Мотиватор - певне зображення, що стимулює до дії або до певних змін, надихає на роботу над собою, змушує позитивно задуматися над хвилюючими проблемами. Філософський, релігійний мотиватор може надихати на певні сприятливі зміни у ставленні до світу, до самого себе, допомагає поглянути на світ з незвичного боку, замислитися над тим чи іншим питанням. Книжковий мотиватор стимулює, надихає на читання.

Наукометрія – галузь наукознавства, що займається статистичними дослідженнями структури та динаміки масивів і потоків наукової інформації.

Нетикет – різноманітні правила поведінки, вироблені користувачами електронних мереж, для впорядкування комунікаційного та інформаційного користування в режимі он-лайн.

Омнібус – організація бібліотечних маркетингових досліджень. Активно застосовується для одержання інформації про всі найважливіші аспекти поведінки споживача та передбачає звичайне анкетування, проведене за репрезентативною вибіркою.

Онлайново-бібліотечний сервіс – віртуальні книжкові виставки, фотогалереї, віртуальні або он-лайн довідки, електронна доставка документів в мережі інтернет.
Паблік рілейшнз, піар (англ. «public relations») – зв’язки з громадськістю, стосунки з громадськістю, суспільні зв’язки, суспільні відносини, суспільна взаємодія; скорочено PR пі-ар) технології створення і впровадження при суспільно-економічних і політичних системах конкуренції об’єкта (ідеї, товару, послуги, персоналії. Організації фірми, бренду в ціннісний ряд соціальної групи з метою закріплення його образу як ідеального і необхідного в житті. У широкому сенсі - управління громадською думкою, вибудування взаємин суспільства і державних органів.
Пагінація – порядкова нумерація сторінок, стовпців, таблиць, ілюстрацій, відрізків тексту документа цифрами(арабськими або римськими, іноді літерами.

Пабліситі – прагнення до популярності, самореклама.

Перфоменс бібліотечний – акція, в якій особа чи група осіб виконує специфічні дії(читання книг, демонстрація відповідних плакатів, гасел та ін.) направлені спонукати людей читати та приходити до бібліотек.

Подкаст – окремий звуковий чи відеофайл, який розповсюджується безкоштовно через Інтернет для масового прослуховування(перегляду), або серія ресурсів в Інтернет, що регулярно оновлюється. Здебільшого подкасти мають певну тематику і періодичність видання.

Подкастинг – процес створення і поширення звуко-і відеопередач ( тобто подкастів) у всесвітній мережі( зазвичай у форматі МР3 для звукових і Flash для відеопередач)
Позиватор – термін запозичено з американської психології, похідне від слова «мотиватор». Позиватори - позитивні мотиватори, спрямовані на позитивне сприйняття світу. Це своєрідні мессиджи для читачів, в основу яких покладено мудрі думки відомих людей.

Портфоліо – робоча файлова папка, що містить різноманітну інформацію, яка документує набутий досвід і досягнення організації.
Постер–сесія – презентація напрацювань за допомогою постера(постерів) або стендової доповіді. Постер англійською - афіша, об’ява, плакат

Прес- дайжест – містить бібліогафічний опис статей з періодичних видань, під якими подаються фрагменти з текстів.

Прес-кліпінг (англ. «press – dipping» – «вирізки з преси») – підбірка газетних вирізок з певним напрямом, відсканованих сторінок друкованих ЗМІ та фото сайтів з екрану монітора(скрипшотів), що містять публікації з потрібних тем. Матеріали прес-кліпінга можуть бути використані в РR цілях, плануванні.

Прес-огляд – включає бібліографічний опис статей на певну тему та невелику оглядову довідку.
Прес-реліз – повідомлення для преси, інформаційне повідомлення, що містить в собі новину про організацію(можливо і приватну особу), яка випустила прес-реліз, виклад її позицій з певного питання, що передається для публікації в ЗМІ. Як правило, містить офіційну позицію організації у вигляді реакції на той чи інший інформаційний привід. Прес-реліз дозволяє організації інформувати ЗМІ про важливі події, що відбулися в бібліотеці і які є цікавими або необхідними для висвітлення їх широкій громадськості та(або конкретній цільовій аудиторії.) Прес-реліз розповсюджується серед журналістів на брифінгах і прес-конференціях, або розсилаються через засоби зв’язку.
Провайдер інформації – особа та організації, що займаються наданням інформаційних послуг, а також інформації для доступу населення в електронні інформаційні мережі
Промоція читання ( з лат. «Promotio») – реклама, популяризація читання за допомогою різноманітних форм бібліотечно-бібліографічного обслуговування (авторські вечори, літературні читання, презентації книжок, круглі столи, прес-конференції, комплексні мистецькі акції та інш.)

Проект – це запланований і контроьований процес, який повинен привести до позитивного результату і створити новий рівень якості. Досягнуті завдання проекту , зміни в певній мірі повинні реалізувати довготермінову мету, визначеною програмою. Проектна діяльність бібліотек полягає у формуванні та підвищенні рівня інформаційної культури користувачів та співробітників, популяризації та рекламі бібліотечно-інформаційних ресурсів бібліотек, розробці нових послуг, розширенні та підвищенні якості матеріально-технічної бази бібліотеки та створення комфортних умов для задоволення інформаційних потреб читачів
PRO-рух книги – рекламна компанія з просування книги до читача, наприклад програма «РRО- рух читання», метою якої є залучення молоді до популяризації книги і читання за допомогою мобільних пристроїв, соціальних сервісів і мережевої взаємодії.

RFID мітка – тонка етикетка, на яку нанесено антену і чіп, що мають функцію безконтактного читання і запису інформації. Як правило, мітка розміщується під палітуркою кожної книги. Мітка може бути закрита додатковою етикеткою з надрукованим на ній штрих-кодом, логотипом бібліотеки або інформацією про книгу. В кожну мітку може бути вбудована активуюча функція запобігання викрадення.
Ребрендинг – комплекс заходів для зміни бренда або його складових: назви, логотипа, візуального оформлення бренда із зміною його цілісної ідеології.
Ревалентність – міра відповідності отримуваного результату бажаному. В термінах пошуку - це міра відповідності результатів пошуку завданню поставленному в пошуковому запиті. Визначає, наскільки повно той або інший документ відповідає критеріям в запиті користувачів.
Ремоделінг – часто застосовують у торгівельних закладах з метою не лише природної необхідності збільшення власного прибутку, але й максимального переорієнтування діяльності відповідно до потреб і інтересів клієнтів: по новому розміщується товар, розширюється асортимент продукції, покращується сервіс обслуговування, дуже важливою складовою ремоделінгу є нова система навчання персоналу, орієнтація його на індивідуальну допомогу кожному клієнту. Тема ремоделінгу сьогодні є дуже актуальною і для бібліотек. В наш час класичний набір бібліотечних послуг як і класична структура відділів не є достатнім фактором привабливості для потенційних користувачів та розвитку бібліотек.

Репозитарій – організована колекція цифрових документів та набір сервісів навколо цієї колекції, яка репрезентує результати наукових досліджень(окремих дослідників, інституцій чи галузі загалом) у вільному, безперешкодному онлайновому доступі, а також забезпечує довготривале надійне їх зберігання і збереження.
Скрінкастинг (англ. «Screen» – «екран», «broadcstinga» - «передача, ефір»)  – це жанр підкастингу, суть якого полягає в трансляції для великої аудиторії відеопотоку з записом того що відбувається на моніторі комп’ютера автора з накладанням  аудіокомментарів і текстових пояснюючих блоків. Еффект від перегляду скринкастинга відповідає тому,  якби сам глядач в цей момент знаходився поряд з автором  і автор показував би дії на реальному  комп’ютері і давав при цьому коментарі.
Скріншот – зображення на екрані, кадр, вміст екрану. Скріншоти дозволяють наочно проілюструвати роботу якої-небудь програми, розкрити послідовність дій, наприклад, при установці апаратного або програмного забезпечення. Скріншоти іноді просять надсилати у разі будь-яких збоїв виробники програмного забезпечення. Скріншотами часто ілюструють свої статті та книги автори( причому, як в цифровому вигляді, так і в паперовому)

Соціальне-партнерство – в бібліотечній сфері рзглядається, як  комплекс багатоваріативних відносин, особливий тип взаємодії між бібліотечно-інформаційними установами та державними і місцевими органами влади, різними установами, у т.ч. бібліотечними, громадськими організаціями, підприємствами, обєднаннями і окремими громадянами, метою яких є забезпечення (ресурсне, організаційне, інтелектуальне, тощо) максимально повного задоволення інформаційних, соціокультурних, освітніх потреб суспільства, шляхом реалізації спільних проектів і заходів.

Спам – масова розсилка електронних листів в основному рекламного характеру без дозволу з боку адресатів. Розсилка спама заборонена умовами договору більшості провайдерів і при порушенні сайт, з якого розсилався спам, як правило відключається, спам необхідно відрізняти від розсилок (direct-mail), які є законним методом розповсюдження інформації серед користувачів. На відміну від спама, розсилки володіють наступними ознаками: 1) користувач сам підписувався на отримання розсилок, 2) користувач у будь-який момент може відмовитися від отримання розсилки, 3) в тексті кожного листа містяться контакти для зворотнього звязку з автором розсилки, 4) розсилка проводиться з дійсних (непідроблених) електронних адрес.
Speed-training ( швидкий тренінг, швидке навчання) – нова форма тренінгу. Використовується як інтерактивний метод у системі підвищення кваліфікації працівників.
Спам пошукових систем (спамдексинг) – це використування непрофесійних і заборонених методів оптимізації сайту з метою завищення його позиції в рейтингу пошукових систем по певних запитах. Існують «сірі»(небажані) і «чорні»(однозначно заборонені регламентом пошукових систем) методи оптимізації, проте межа між ними сильно розмита. Оптимізація « на межі фолу» може принести відчутний результат на короткий термін, але при цьому велика вірогідність, що надавлі ресурс потрапить в «чорний список» (бан) пошукової системи або буде «оштрафований» за порушення правил. В першому випадку сайт взагалі буде виключений з бази пошукової системи. У разі « штрафу» позиція ресурсу в результатах пошуку автоматично занижується шляхом множення його реального рейтингу на знижуючий коефіцієнт. До «чорних методів» оптимізації відносяться Doorways (дорвеи), Cloaking (клоакинг), Code swapping (свопінг), розміщення тексту і посилань, тим або іншим чином прихованих від користувачів, і ін.
Спам-посилальний – метод оптимізації, при якому кількість посилань на ресурс нарощується штучно без урахування тематики сайту або взагалі відбувається автоматичний обмін посиланнями усередині групи («кільця») сайтів. Посилальний спам використовується для підвищення індексу цитування сайту. Звичайно цей метод відносять до «сірих або  навіть «чорних» методів оптимізації – залежно від рішення адміністрації конкретної пошукової системи. Однозначним порушенням правил користування пошуковими системами вважається установка посилань, тим або іншим чином прихованих від користувача. В найгіршому випадку сайт може потрапити в « чорний список» і бути включеним з бази пошукової системи.
Стендова презентація – демонстрація фактів та ідей з використанням малюнків, екскізів, діаграм, таблиць та інших елементів.
Сторі  (з англ. «story» - «розповідь», «історія») – жанр газетних та журнальних текстів, нагадує за сюжетною лінією кейс, але наявність конкретної проблеми необов’язкова, найчастіше в ній так звана « історя успіху» тієї чи іншої компанії, особи.

Сторісек – в перекладі з англійської буквально означає « мішок історій», тобто це мішок, де знаходиться високоякісна ілюстрована дитяча книга з додатковими матеріалами, що стимулюють дитяче читання. До складу сторісеку, окрім книжки можуть входити мякі іграшки та реквізити до книги, аудіо касета, мовна гра «шпаргалки» для батьків. «Мішок історій» видається на абонементі. Ідея сторісеку полягає в отриманні задоволення від спільного читання вголос дитини та батьків. Дорослі розказують історії з дитячих книжок, оживляють їх за допомогою супруводжувального матеріалу.
Сторітеллінг – це спосіб передачі інформації, через розповіді історій, що доповнюється музикою, фото, відео та іншими ефектами( цифровий сторітеллінг), це перетворення епізоду життя організації в історію, в результаті обробки сюжетної лінії, опису дійових осіб.

Тезаурус – словник термінів – понять, які входять до складу певної теми, проблеми, науки в цілому. Цей термін широко використовується в лінгвістиці для позначення спеціального типу словників, які тією чи іншою мірою відображають « картину світу», « мовну модель світу». Отже тезаурус – контрольований словник термінів із зафіксованими семантичними взаємозвязками, який охоплює одну чи більше спеціальних галузей знань.
Тренінг – ефективна форма навчання, інструмент для формування вмінь і навичок, збагачення досвіду.

Фанбук – серія «авторських електронних книг». Торговельна марка « Фанбук» - це програма й апаратна платформа, новий тип пристроїв і програм, які орієнтовані на конкретну цільову аудиторію відомого автора. Фанбук може бути у вигляді електронної книги (тобто пристрою для читання електронних книг), софта ( програмного забезпечення, створеного під конкретного письменника або музиканта, іншої відомої особи та за участі цього діяча. Фанбуки розраховані на на певний сегмент аудиторії: для любителів історії, або подорожей, або фантастики, або певного автора. Бібліотекарі можуть використати фанбук для створення традиційних і віртуальних виставок, привернути увагу і стимулювати читання класики через бачення автора, авторський погляд.
Фандрейзинг (з англійської «fund») – кошти, фінансування, «raise» - «піднімати», «добувати», «збирати»).  система заходів з отримання грошової допомоги бібліотекам для впровадження в життя соціально- значущих проектів та суспільно- корисних починань. Основні форми фандрейзингу: гранти, благодійництво, співробітництво з органами державної влади, підприємствами та фірмами.

Фанфік – жанр масової літератури, створюваної за мотивами художнього твору його шанувальниками, зазвичай на некомерційній основі ( для читання іншими шанувальниками). Фанфік може представляти собою продовження, передісторію, пародію, альтернативу, кросовер («переплетення» кількох творів) і так далі. Фанфік – різновид творчості шанувальників популярних творів мистецтв, так званого фан-арту в широкому сенсі цього слова.

Фензін (анг. «Fanzine», від fan magazine) – фанатський журнал іноді просто зін) аматорське періодичне або неперіодичне видання (журнал, інформаційний бюлетень, фотоальбом, альманах). Термін «фензін» увів у вжиток журналіст-любитель Луї Рассел Шовен у 1940-х роках
Фікрайтер – автор якогось фанфіку, що створює продовження популярних художніх творів. Також іноді фікрайтерів називають фанфікерами.
Флаєр (з  англ. «Flyer» (flier) – «рекламний листок») – це невелика інформативна листівка, часто виконана в яскравих соковитих фарбах. Використовують флаєри в основному як матеріал для розповсюдження у різних рекламних і промоакціях. Нерідко флаєр є своєрідним безкоштовним пропуском, запрошенням або навіть вхідним квитком на який-небудь захід. І на відміну від запрошень, зазвичай персоналізованих, флаєром може скористатися будь-яка людина.
Флешбек (англ. «flash» – «спалах», «осяяння»; «back» - назад) – зворотний кадр - в мистецтві означає відхилення від оповідання в минуле: сюжетна лінія переривається, і глядач спостерігає дії, які відбувалися раніше.
Флешбук – презентація або знайомство з цікавими книгами за допомоги цитат, ілюстрацій, особистих переживань та іншої інформації про книгу.
Флеш-моб ( з англ. «Flesh Mob» - «миттєва юрба» ) – це заздалегідь спланована масова акція, зазвичай організована через Інтернет або інші сучасні засоби комунікації, у  якій велика кількість людей оперативно збирається у громадському місці, протягом декількох хвилин виконує завчасно узгоджені дії( сценарій), і потім швидко розходяться.

Флеш-час – безоплатна видача читацького квитка.
Фліпбук (з англ. «flip» -« перевертати», «перегортати», «book» – книга) – новий формат друкованої книги. Це невеличка книжка з картинками, під час перегортання яких створюється ілюзія руху. Бібліотекарі за допомогою фліпбука можуть стимулювати інтерес школярів до читання через оригінальний формат.
Фліпчарт – магнітно-маркерна дошка з кріпленням для листа або блоку паперів, що перегортається за принципом блокнота. Використовується як інтерактивна форма у підвищенні кваліфікації працівників, у рекламній діяльності бібліотек.

Фрімаркет – виник в 90-х роках минулого століття як місце, де можна залишити непотрібні речі чи обміняти на інші. Вперше подібні акції почали проводити в США. Дуже часто люди, які переїджали, свої непотрібні речі виносили з будинків і роздавали тим, кому вони потрібні, або продавали за символічну плату. Пізніше фрімаркет з’явився в Європі, потім в Росії. Близько чотирьох років тому був організований перший фрімаркет в нашій країні. Бібліотечний книжковий фрімаркет – це місце де можна залишити прочитані чи взяті бесплатно залишені іншими книги.
Хаукаст (англ. «how to + bradcasting») – відеоролики, в яких розповідається і показується «як робити».
Хол-тест – специфічна методика, яка використовується, як правило, тільки в маркетингових дослідженнях. Опитування проводиться безпосередньо на місці, де відбувається певна подія.
Шорт-лист (англ. «short-list») – буквально короткий список, список робіт відібраних для конкурсу, чи кандидатів на призові місця в яких небудь змаганнях. В бібліогафічній практиці шорт-лист- це рекомендації читачу, те з чим ми хочемо його познайомити в першу чергу.
Штрих-код – символи штрихового коду визначаються європейською системою нумерації товарів European-Article Number, що представляють собою індивідуальний код книги ISBN в стандартизованій, зрозумілій для пристрою, що зчитує, формі. Розміщується в певній позиції на зовнішній стороні видання з метою контролю його характеристики.
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